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Аннотация 

В этой статье анализируется роль написания рецептов в медицине, 

Латинская грамматика и использование фраз в фармацевтической 

практике. Также освещаются ключевые части, аббревиатуры и важность 

написания рецептов в общении между врачом и фармацевтом. 
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Введение 

Dorishunoslikda lotin В медицине латынь — основа международного 

медицинского общения asosi hisoblanadi. Lotin Латынь retsept 

yozishиграет важную роль в написании рецептов, dori vositalarining 

обозначении названий лекарств belgilash и xalqaro farmakopeyadagi 

выражении терминов в международной фармакопее в унифицированной 

форме ifodalashda muhim rol o‘ynaydi. Shifokorlar tomonidan yozilgan 

Рецепты, выписанные врачами farmatsevtik amaliyotning , являются 

неотъемлемой частью фармацевтической практики bo‘lib, ular и должны 

быть четкими, краткими и понятными bo‘lishi lozim. 
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Основная часть 

1. Retsept Концепция рецепта 

Рецепт (Receptum — “принимать qil”) — это shifokor tomonidan 

farmatsevtga документ, написанный врачом фармацевту, bemor uchun , в 

котором указывается лекарство, которое будет приготовлено или выдано 

пациенту vositasini ko‘rsatuvchi hujjatdir. 

Рецепт dorining nomiвключает название лекарства, количество, qo‘llanish 

способ применения и bemorga beriladigan инструкции для пациента o‘z 

ichiga oladi. 

2. Retseptning Структура рецепта 

Рецепт обычно qismdan состоит из 5 частей: 

1. Inscriptio (надпись) – наименование, адрес медицинского 

учреждения. 

2. Nomen aegroti (информация о пациенте) – имя пациента, 

возраст. 

3. Praescriptio (основная часть) – “Rp. so‘zi начинается со слова" 

boshlanadi. Это слово Recipeозначает Рецепт (“Взять”). 

o Например: 

РП.: Хлорид натрия chloridi0,9% - 200 мл 

4. Subscriptio (farmatsevt uchun инструкция фармацевта) –dorini 

tayyorlash yoki инструкция по приготовлению или отпуску 

лекарства bo‘yicha ko‘rsatma. 

o Например: 

da tales doses Numero X – “так что давайте 10 доз.” 
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5. Сигнатура (инструкция для пациента) – показано, как 

принимать лекарство. 

o Например: 

С. Пить после еды три раза в день. 

3. Основные латинские сокращения, используемые при написании 

рецептов 

Аббревиатура полная форма значение 

РП. Рецепт Забрать Получить рецепт 

D.t.d. В tales doses такие дозы дают 

С. Знак Знак 

М.f. Misce Fiat смешать, приготовить 

Q.s. Quantum satis достаточное количество 

AA Ana partes aequales в равных частях 

GTT. Капля капли 

tbl. Tabuletta таблетки 

unguent. Unguentum MAZ (смазка) 

solслева. Решение Раствор 

pulv. Пульвис Порошок 

4. Пример написания рецепта 

Пример 1. 

Rp.: Analgini 0,5 
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Da tales doses numero 10 

Signa. При болях принимают по 1 таблетке. 

Пример 2. 

Rp.: Слева. Натрия хлорид 0,9% — 

в 200 мл. Signa. Для внутривенного введения. 

Пример 3. 

Rp.: Unguenti Tetracyclini 1% — При 15,0 

. Signa. Нанести на область вокруг глаз. 

Заключение 

Lotin tilida Выписывание рецептов на латыни yozish farmatsevtik -

важный показатель фармацевтической культуры и профессиональной 

грамотности muhim ko‘rsatkichidir. Правильно составленный рецепт dori 

vositasining xavfsizligi, имеет большое значение для безопасности, 

эффективности лекарства и bemorning sog‘lig‘ini сохранения здоровья 

пациента katta ahamiyatga ega. Поэтому uchun har каждый медик и врач 

lotin tili terminologiyasini mukammal должен в совершенстве знать 

терминологию латинского языка lozim. 
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